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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 
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jJEisztujitás és a második évezer 
vármegyéje. 

A héten mozgalmas napjaink lesznek. A 
megyei tisztviselők hat éves mandatuma lejárván, 
újra választatnak. Vasvármegye tisztújító közgyű-
lése a jövő csütörtökön lesz a szombathelyi szék-
házban. Mozgalmas lehot a választás, de nem 
szenvedélyes . N e m halljuk hangját a harczi ria-
dónak, nem fenyeget csata sem. Jobb is, ha tár-
gyilagos, higgadt megfontolással mennek a bizott-
sági tagok az urna elé, megfelelőleg azon ügyek 
fontosságának, melyek minden megyei lakost oly 
közelről érintenek ; megfelelőleg azon állás fon-
tosságának, mely a megyei bizottsági tag tevé-
kenységi körében nyer kifejezést. Reméljük, hogy 
a megyei tisztújítás simán, békében fog lefolyni s 
hogy az uj tisztikar ezután is be fogja tölteni hi-
vatását s megállja helyét ama fontos poziczióban, 
melyet elfoglal. 

Terhes, de szép munka háramlik a várme-
gyére. Azon társadalom számára, mely a vár-
megye neve alatt gyakorolja az önkormányzatot, 
irányt ad a közérzületnek, mind egyre szélesebb 
határt ölt a cselekvőség elevenen zöldelő mezeje 
és ezen társadalmat fokozódott munkásságra pro-
vokálja. És bizonyos, hogy a második évezer me-
gyéjének munkaköre több irányban öltött szélesebb 
kört, több irányban kell feltörnünk az ősi talaj^ 
hogy termő ölében több nagy eszmekör számára 
nyerjünk gyümölcsöt hozó aratást. 

Tekintsüuk csak szét ás vegyük a legfon-

tosabbat. Ugy fogjuk találni, hogy ezen eszme-
körök egyike a közmivelődés. Megindítottuk a 
munkát az egész vonalon. Létesítettünk magyar-
nyelvi alapot, óvóintézeteket nyitottunk, hogy a 
jövő nemzedéket nyelvében is magyarrá te-
hessük. 

Másika ezen eszmekörnek a filantrópia, a 
humanizmus. Ehhez azonban a lelkesedés, mely 
lánggul égni akar, még nem szerezte meg az él-
tető olaját, a filantrópia terén még üres az oltár, 
bár meg van a vágy, hogy a fölösleg fillérét ezen 
oltáron elhelyezzük. 

A munkakör egyike még, mely táplálná az 
előző kettőt, a mi közgazdasági politikánk, minden 
részletével . Ez a kérdés nem uj előttünk, bár 
nincs eldöntve, hogy vájjon mi jobb, a társadalom 
spontán asszocziácziója-e, avagy a társadalom cse-
lekvőségének a közjogilag statuált önkormányzat 
kéretébe való beillesztése. 

Hogy ezen második ós nézetünk szerint 
jobbik felfogás jogosult, nem kell megismételnünk, 
ez az eszme többé nem egyeseké, mert azt vár-
megyénk mértékadó körei már a magukévá tették. 
Nem is ennek az eszmének akarunk hangulatot 
csinálni ma, de ha felelevenítjük, annak oka az, 
hogy rámutassunk közgazdasági életünk egy nagy 
hátrányára, arra, hogy a közgazdasági élet orga-
nizmusának a vére, a pénz, melyet a becsületes 
munka véres verejtéke szaporí t : ha adjuk, o l c s ó ; 
ha vesszük drága. A pénz drágaságát legjobban 
érezzük községi közigazgatásunkban. Ezen a bajon 

kellene valahogyan segíteni, ezt kellene a vár-
megyének megfontolás tárgyává tenni. 

Ks mi hisszük, hogy az a vármegye, a mely 
kulturális és egyéb czélokra tud áldozni, mely a 
közgazdasági érdekek megvédése szempontjából a 
tűzoltó-intézmény rendezésével sikeresen tudott 
eljárni, hogy ez a vármegye közgazdaságunk leg-
vitálisabb, mert létérdekét is szem előtt tar-
tandja és megtalálja anuak megvédésére a legal-
kalmasabb és legbiztosabb eszközöket. A második 
évezred vármegyéjének uj vezéregyéneihez apel-
lálunk, kérvén őket, bogy munka-programmjuk 
egyik pontjául vegyék fel közgazdaságunk általá-
nos, minden téren való fejlesztését. 

Városi közgyűlés. 
K ő s z e g város k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t e f. é . d e c z e m b e r 

hó 11-en d u. 3 ó r a k o r r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t t a r t o t t . 
A r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s m e g t a r t á s á t a fogyasz t á s i a d ó 
m i k é n t való keze léséve l fog la lkozó b i z o t t s á g n a k a be -
a d o t t j a v a s l a t a t e t t e s zükséges sé . A t á rgy e lég é r d e k e s 
volt és sok l á t o g a t ó t vonzot t a v á r o s h á z á r a . A b i zo t t s ág i 
j a v a s l a t t a l k a p c s o l a t o s a n Wenzl E d é n e k a f o g y a s z t á s i 
adók beszedés i j o g á n a k á t e n g e d é s e i r á n t b e a d o t t a j á n -
l a t á t is e l ő j e r j e s z t i k . A k ö z g y ű l é s az a j á n l a t e lve t é séve l , 
me ly az ü g y r e n d - s z a b á l y é r t e l m é b e n t á r g y a l á s a l a p j á t 
sem k é p e z h e t i , a b i zo t t s ág j a v a s l a t á t e l f o g a d j a , k i m o n d -
ván , bogy a fogyasz t á s i adók beszedésé t a vá ros 1896 . 
évi j a n u á r hó 1-ével s a j á t közege ive l fog ja e szközö l t e tn i . 
E végből a k ö z g y ű l é s a fogyasz tás i adók keze léséve l 
Teutsch H e n r i k e lőü lése me l l e t t Waisbecker E d e , Frey-
berger S á n d o r és Kőszegi J ó z s e f képv i se lőkbő l á l ló a l -
b i zo t t s ágo t k ü l d ki és a többi s z ü k s é g e s i n t é z k e d é s e k k e l 
a t a n á c s o t bizza meg . 

TÁRCA. 
A vidéki hírlapírók Budapesten. 

B u d a p e s t s z é k e s fővá ros folyó évi d e c z e m b e r hó 
8-án e g y ü t t l á t t a a v idéki s a j t ó h á r o m s z á z főnyi kép-
viselőit . A k e r e s k e d e l m i min i sz t e r sz íves kézsége n y ú j -
tott nekik m ó d o t a t a l á l k á h o z , szabad j e g y g y e i u t a z t a t -
ván nz egysze r a v idék i ú j s á g í r ó k a t , k ike t n/ .onfelül 
c g y ebédre szóló megh ívás sa l is k i t ü n t e t e t t . Az u t a z á s 
t u l a j d o n k é p e n i c z é l j á t a k iá l l í t á s i e l ő m u n k á l a t o k meg-
tek in tése és az o r szágos kongresszufcon való részvéte l 
képez t e . A m a b b ó l ha szno t vél húzn i a k iá l l í t á s é r d e -
ke l t s ége , e m e r r e m e g s z ü k s é g e volt a vidéki h í r l ap -
í r ó k n a k . 

A vidéki sa j tó , m i n t a mode rn m a g y a r k ö z m ű v e -
lődésnek r e n d k í v ü l fon tos és n a g y j e l e n t ő s é g ű f a k t o r a 
ma m á r oly m a g a s r a k ü z d ö t t e fel m a g á t , hogy szé t -
hangzik szava ; a vidék s a j á t o s é r d e k e i n e k a képv i se lő je 
o lyan fon tos t é n y e z ő v é vá l t , a mely lye l m i n d e n k ö r ü l -
m é n y e k közö t t s zámo ln i kell . Ez a s a j t ó az u tóbb i 
időben é r v é n y e s í t e n i k í v á n j a igaz j o g a i t s a főváros i 
s s u r n a l i s z t i k a e l ő n y e i b e n ó h a j t r é szesü ln i . Szá l ló igévé 
vá l t kö rében a 

Vagyok olyan legény mint te, 
Vágok olyan rendet mint te . . . 

I g a z i nemze t i h i v a t á s t t e l j e s í t enek a vidéki s a j t ó 

m u n k á s a i s mégis igen sokszor m e g t ö r t é n i k , hogy az 

a n y a g i és e rkö lcs i ju ta lom, mely o s z t á l y r é s z ü k , nem 

áll megköze l í t ő a r á n y b a n sem a te l j es í t e t t s z o l g á l a t o k k a l . 

E t e k i n t e t b e n k e r e sn ek orvos lás t a vidéki z s u r n á l i s t á k . 

S z é p , hogy kezdik ő k e t m e g é r t e n i f e n n t és tes tvér ies 

dolog, hogy főváros i kol legáik e l i smerök m u n k á l k o d á s u k 

i r á n t , ó h a j t j á k a velük va ló szo ros e g y e s ü l é s t . Az u j -

s á g i r é - c s a p a t igy megerősödik s z á m b a n és e r ő b e n s tá -

m o g a t á s a né lkü l m e d d ő m a r a d tna jd m i n d e n n e m ű ügy, 

a k á r h o n n a n e r e d j e n az s a k á r m i v é a k a r n á k is azt 

f e j l e s z t e n i . 

V a s á r n a p r egge l r e g y e n g e hólepel bo ru l t a fővá-

ros ra s n y i r k o s t a l a j t t apos t ak az e m b e r e k . O l y a n n a k , 

a k i n e k a s z a b a d b a n volt do lga , nem nagyon lehe te t t 

í n y é r e ez az idő, ha m i n d j á r t pzórakozás t , kedv te lés t 

n y ú j t ó n a k k í n á l k o z o t t is t e e n d ő j e . H a n e m a v idéki 

e m b e r n e k nem illk kényesnek lenni s netn szabad m e g -

i j e d n i e egy kis főváros i hótól s e m . E n sem i j e d t e m 

m e g tő l e , csak a czipőm, mely i t thon még nem é r i n t -

keze t t az idén hóval . Hozzá szoko t t a z o n b a n s csak az 

egy h e l y e n való á l l á s a la t t é r e z t e t t e ve lem gyengeségé t , 

mig e n y más ik ko l legám m e g a f e k e t e - n a d r á g j a g y e n g e 

e l l ená l ló k é p e s s é g é t szidta. M e g j e g y z e m , hogy ez m á r 

a k iá l l í t á s i t e r ü l e t e n ese t t m e g r a j t u n k , hol fél 10 ó ra -

kor e g y ü t t vo l tunk v a l a m e n n y i e n , egy csopor t a Feszty 

Á r p á d k ö r k é p é n é l , a másik r é sze pedig az igazga tóság i 

é p ü l e t b e n . E z m á r t ü r e l m e t l e n ü l v á r t a a be jö t t m a g y a -

roktól v i s szaé rkező t á r s a k a t , kik kgzö t t én is vo l tam n ki é p e n a b b a n a p i l l ana tban l é p t e m be az igazga tóság i 

épü le t n a g y - t e r m é b e , m i k o r az o t t levők a v a s v á r , 
m e g y o i e k e t é l t e t t é k , ny i lván a z é r t , mivel s o k a n v o l t a k . 
E k k o r m á r csopor tok k é p z ő d t e k a v e z e t ő j ü k k e l f e l á l l o t t ak 
a fo lyosókon és f e l j á r ó k o n . M i k o r az u to l só c s o p o r t is 
készen á l lo t t , k ö r ú t r a i n d u l t u n k , a c sopor tok sze r in t k i -
ki más i r á n y b a . Az u to l só és l e g n a g y o b b c s o p o r t o t , 
m e l y h e z c s e k é l y s é g e m is t a r t o z o t t , m a g a d r . Schmidt 
i gazga tó veze t te , ak i m i n d n y á j u n k a t r e n d k í v ü l i m ó d o n 
l ekö te leze t t . A k i á l l í t á s egész ü g y e a kis u j j á b a n , 
k ö n n y e n v i l á g o s í t h a t o t t fel b e n n ü n k e t m i n d e n t e k i n t e t -
ben ; d e a mi t nem t a n u l h a t o t t meg , a mi a z o n b a n s a j á t j a : 
p o m p á s m o d o r a , az f ö l ü l m ú l t m i n d e n k é p z e l h e t ő t . K ö r ü l 
f o g t u k , m i n t a c s i rkés t y ú k o t a fiai s ő is a k k é n t v i s e l t 
gondot ránk .11a e g y i k ü n k - m á s i k u n k h á t r a m a r a d t , 5 egy t a -
pod ta t sem tet t e lőbbre , fé lve , hogy röv id re j ö n az e l m a r a d t . 
A mit b e m u t a t o t t , az csak é p ü l e t e k b ő l á l lo t t , m e r t s e m m i 
m á s t á rgy n incs m é g a k iá l l í tás t e r ü l e t é n , A k i á l l í t á s a fő-
v á r o s ú g y n e v e z e t t városliget-élten van s a m ű c s a r n o k 
t e r ü l e t é v e l e g y ü t t , d e az á l l a t k i á l l i t á s o n k i v ü l 5 2 0 , 0 0 0 
n é g y s z ö g m é t e r n y i t e r ü l e t e t fogla l m a g á b a n . A b e é p í t e t t 
t e r ü l e t hozzáve tő l eg 1 5 0 , 0 0 0 n é g y s z ö g m é t e r . L g y á l t a -
l á n o s t e r j e d e l e m r e , min t b e é p í t e t t t e r ü l e t r e nézve t e h á t 
a j ö v ő évi m i l l e n n i u m i k i á l l í t á s m i n d e n e d d i g i o r szágos 

, . ° l a v w i * 
k i á l l í t á s t fö lü l fog m ú l n i . 

A k i á l l í t á s i é p ü l e t e k e z e k : Román, gót és"'renais-

sance csoportok emeletes épületei. Vadásiati és halászati 
emeletes csarnok. Történelmi főcsoport épületeinek belső 
diszitése. Bástyafalak. Az 1885-iki iparcsarnok. Az 1885-
iki kibővített iparcsarnok. 



A k ö z g y ű l é s m é g e g y e b e k k e l is f og l a lkozo t t . A 
több i k ö z ö t t Auguszt J á n o s vá ros i jegy zfi s z a n y a k ö n y v -
veze tésse l m e g s z a p o r o d o t t h i v a t a l o s t e e n d ő i n e k a p a s z t á s a 
é s e n n e k fo ly t án a z ö u k o r m á n y z a t i s z a b á l y r e n d e l e t 
m ó d o s í t á s a i r á n t e l ő t e r j e s z t é s t t e v é n , a közgyű lé s , 
m i u t á n az ö n k o r m á n y z a t i s z a b á l y r e n d e l e t a j e g y z ő ha -
t á s k ö r e r e v o n a t k o z ó r é s z é n e k m ó d o s í t á s á r a az a n y a -
k ö n y v v e z e t ő i t iszt ke l lő i ndoko t n e m képez , uz e lő t e r -
j e s z t é s t e l v e t i . 

A kőszeg i kir . j á r á s b í r ó s á g n a k a vá ros i m a j o r - t e l e k 
b e é p í t é s é r e beado t t e l ő t e r j e s z t é s é r e , m i u t á n a képv i se lő -
t e s t ü l e t 1 8 7 6 - b a n hozot t h a t á r o z a t a v a i ez é r d e m b e n m á r 
d ö n t ö t t , a k ö z g y ű l é s e b h e z r a g a s z k o d i k és a z é r t a he ly-
beli k i r . j á r á s b í r ó s á g u t j á n az i g a z s á g ü g y i m i n i s z t e r t 
f ö l t e r j e s z t é s b e n f ö l k é r i , bogy ez a k e r e s k e d e l m i és 
p é n z ü g y m i n i s z t e r r e l é r i n t k e z o s b e l épve , még a p o s t a - é s 
t á v í r ó - h i v a t a l t , v a l a m i n t az a d ó h i v a t a l : és p é n z ü g y ő r -
s é g é t is a v á r o s á l t a l e m e l e n d ő és a mai ko r k ívána l -
m a i n a k m e g f e l e l ő b é r h á z b a he lyezzék e l . A k ö z g y ű l é s 
e g y ú t t a l e l r e n d e l t e a te lek he lysz ín i r a j z á n a k e l k é s z í t é s é t 
é s e n u e k i l l e tő h e l y r e va ló á t t é t e l é t . 

Szovják H u g ó az e g y e s b i z o t t s á g o k b a n viselt t a g -
s á g á r ó l l e m o n d á s á t j e l e n t e t t e be. M i u t á n S z o v j á k H u g ó a 
vá ros i ü g y e k n e k rész in t veze t e seben , r é sz in t e l i n t e z é s é -
ben e d d i g oly ö n z e t l e n m ű k ö d é s t , oly f á r a d h a t l a n t eve-
k e u y s á g e t t a n ú s í t o t t es s z e m e e lő t t m i n d i g a vá ros j a v a 
és é r d e k e l e b e g e t t , a k ö z g y ű l é s , n e m n é l k ü l ö z h e t v é n 
az i lyen e rő t á m o g a t á s á t , l e m o n d á s á t u e m f o g a d t a e l . 
É p p e n ugy el nem fogad ta Vidt G é z á n a k b izo t t ság i t ag -
s á g á r ó l va ló l e m o n d á s á t . 

A hazai t a n í t ó e g y e s ü l e t e k közü l is t ö b b e n b u z g ó l -
k o d n a k az „ E ö t v ö s - a l a p " é r d e k é b e n s a l a p í t v á n y i össze-
g e k e t g y ü j t e u e k . L e g u t ó b b a szép s i k e r r e l m ű k ö d ő 
. D é l m a g y a r o r s z á g i T a n í t ó e g y e s ü l e t " k ü l d ö t t be 2 0 u f r t 
a l a p í t v á n y i t ő k é t . A b u d a p e s t i t a n í t ó t e s t ü l e t e k közül 
ped ig m á r többen g y ű j t i k a 100 f r t a l a p í t v á n y i 
töké t az „ E ő t v ö a - a l a p * és a . T a n í t ó k h á z a " j a -
vá ra , sőt e g y e s i sko l ák tan í tó i m á r be is fizették az t . 
Me legen a j á n l j u k a k a r t á r s i s z e r e t e t n e k e s z é p p é l d á i t 
összes k a r t á r s a i n k n u k . L e g y e n e k t a g j a i v á az E ö t v ö s - a l a p 
o r s z á g o s t an í tó i e g y e s ü l e t n e k , a kik e z i d e i g t ávo l m a -
r a d t a k ; ne s a j n á l j á k az év i egy f r t t a g s á g i d i j a t ; buz -
d í t s a n a k m á s o k a t is s g y ű j t s e n e k a s z e r e t e t o l t á r á r a . 

B i z a l o m m a l f o r d u l u n k a m a g y a r n e m z e t l e l k e s 
f ia ihoz és h o n l e á n y a i h o z is : e m l e k e z z e t e k m e g a n é p -
t a n í t ó k r ó l , kik a m a g y a r haza r e m é n y e i n e k , j ö v e n d ő b e l i 
p o l g á r s á g á n a k n e v e l é s e v e i , m i n d e n t u d á s u k k a l a r r a t ö r e k -
szenek , üogy s i k e r e s t n u u k á j u k á l d á s a i t m i n é l n a g y o b b 
m é r t é k b e n é l v e z z e M a g y a r o r s z á g és a t i u a k m i n d e n 
p o l g á r a . 

Az „ E ö t v ö s - a i a p * s z á m a d á s a i d e c z e m b e r hó 15-én 
fognak l e z á r a t n i . K é r j ü k a z é r t t isztel t k a r t á r s a i n k a t , 
hogy t agság i d i j a i k a t s g y ű j t é s e i k e r e d m é n y é t Roller 
M á t y á s po igá r i iskolai i g a z g a t ó s e g y e s ü l e t i p é u z t á r o s 
ú r h o z ( B u d a p e s t , V I . ke r . , Nagy ine/ .ö-utcza I. sz . ) a d d i g 
b e k ü l d e n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Péter fy Sándor, 
e l n ö k . 

Lak its Vendel, 
t i t k á r . 

A tanítók Eötvös-alapja. 
M a g y a r o r s z á g nép tan í tó i 2 0 évve l eze lő t t a l k o t t á k 

m e g az E Ö T V Ö S J Ó Z S E F b a r ó n e v é t viselő a l a p o t , 
hogy e n n e k k a m a t a i b ó l ö s z t ö n d í j a t a d j a n a k a t a n í t ó k 
je lenen t a u u l ó g y e r m e k e i n e k , s e g é l y t az e l n y o m o r o d o t t 
é s n y u g d í j b a n nem r é s z e s ü l ő ö r e g t a n í t ó k n a k , azok öz-
vegye inek es á r v á i n a k . m á r 6 5 . 2 5 2 f r t az „ E ö t v ö s -
a l a p * t ö k é j e , 42.0O0 f o r in to t osz to t t ki 6 2 8 t au i t ó i csa-
lád közö t t s ily módon 257 r ó n i . k a t h . , 149 ev . r e f . , 
114 ág . ev . , 16 go r . k a t h . , 9 u n i t . es 8 3 iz r . v a l l á s ú 
c sa l ád g o n d j a i t e n y h í t e t t e . E z e n kívül a t a u i t ó k o r szá -
god á r v a h á z á n a k kö l t s ége ihez 2 6 9 9 f o r in t a l j á r u l t s a 
„ T a n í t ó k h á z á r a * is s zép ö s szege t g y ű j t ö t t . 

K é t s é g t e l e n , hogy ezt a s zép s i k e r t a m a g a e r e -
j éve l n e m e r t e volna el. S e g i t s é g e r e volt a t a n í t ó s á g n a k ' 
a va l l á s - és k ö z o k t a t á s ü g y i k o r m á n y é s a t á r s a d a l o m 
m i n d e n r é t e g e . Az „ E ö t v ö s a l a p o r sz . t a n í t ó i e g y e s ü l e t " 
e l n ö k s é g e á l ta l é v e u k i n t k i b o c s á t o t t g y ü j t ó i v e k e u , h a 
s z ó r v á n y o s a n is, szép ös szegek foly t ak be . A hazai p é n z -
i n t é z e t e k , r é s z v é n y - t á r s a s á g o k , m e g y e i és város i h a t ó -
s á g o k , i s k o l a s z é k e k , t i s z tv i s e lők , ü g y v é d e k , o r v o s o k , 
m é r n ö k ö k , k e r e s k e d ő k és ipa rosok k ö z ü l t ö b b e n m e g -
e m l é k e z t e k m á r a szegény n é p t a n í t ó k E ö t v ö a - a l a p j á r ó l 
és a d o m á n y a i k k a l h o z z á j á r u l t a k a n n a k növe l é séhez . 

H á l á v a l e m l é k e z ü n k m e g a b u d a p e s t i s z á l l o d á s o k 
és v e n d é g l ő s ö k i p a r t e s t ü l e t é r ő l is, m e l y n e k t a g j a i közü l 
e l ő b b 2 0 - a n , a m ú l t é v b e n 3 7 - e n , a fo lyó t a n é v b e n pe-
dig 5 0 - e n a d n a k ingyen deli e b e d e t v idéki t a n í t ó k g y e r -
m e k e i n e k , kik B u d a p e s t e n a t u d o m á n y - e g y e t e m e k e n 
vagy m á s fő- és s z a k i s k o l á k b a n t a n u l n a k s k i k n e k ki-
k é p z é s é t ily m ó d o n e lőseg í t ik s ez á l t a l l e h e t ő v é t e s z i k , 
hogy a n a g y o n s z e r é n y e n d í j azo t t v idéki t an í tók j e l e s e n 
t a n u l ó g y e r m e k e i a m a g y a r h a z á n a k e g y k o r h a s z u o s 
p o l g á r a i v á l e h e s s e n e k . 

— Főispáni látogatás. Reisziy E d e f ő i s p á n Pápay 
I s t v á n t i t k á r a es Koller K á l m á n m e g y e i f ő s z á m v e v ő 
k í s é r e t é b e n m u l t k e d d e n K ő s z e g r e j ö t t s i t t a j á r á s i 
s zo lgab í ró i h i v a t a l t v i z s g á l t a meg . A f ő i s p á n i d e j ö v e t e -
léről v á r o s u n k k ö z ö n s é g e csak az e l ő z ő n a p e s t é j e n 
é r t e s ü l t s m é g i s ü n n e p i f o g a d a s r a k é s z ü l t a b b ó l az a l -
k a l o m b ó l , hogy Ke i sz ig e l ő s z ö r j ö n ido m i u t f ő i s p á n . 
H e v e n y é b e n f e i l o b o g ó z t á k a z egesz vá ros t s a r e g g e l i 
v o n a t r a j ö v ő f ő i s p á n e l é a p o l g á r m e s t e r v e z e t é s e a l a t t 
város i k é p v i s e l ő k b ő l á l l ó t i sz te lgő k ü l d ö t t s é g inuti t . 
K e i s z i g f ö i s p á u a v á r o s h á z á n is t e t t l á t o g a t á s t s i g e n 
jó l e r e z t e m a g á t K ó s z e g f a l a t k ö z ö t t , hova , m i n t h a l l -
j u k , j a n u á t b a n i s m é t e l j ö n . 

— Államvizsgalat. Ruta B é l a , f i a t a l f ö l d i n k , a 
n a p o k b a n B u d a p e s t e n az á l l a m t u d o m á n y i a l l a m v i z s g i -

{latot t e t t e l e . 

— Alakuló megyegyülés. V a s v á r m e g y e k o z t ö r -
vény h a t ó s á g i b i zo t t ság i m u l t h é t t ő n t a r t o t t a a l a k u l ó köz -
g y ű l é s é t . E g y b e n m e g v á l a s z t o t t a a k i j e l ö l ő v á l a s z t m á n y 
3 t a g j a t , és p e d i g Krnuszt K e l e m e n t , Horváth I s t v á n 
p r é p o s t - p l é b á n o s t é s S z M L á s z l ó t . 

— Tisztujito közgyűlés. V a s v á r m e g y e k ö z t ö r v é n y -
h a t ó s á g i b i z o t t s á g a a j ö v ő c s ü t ó r t ö k ö l i és k ö v e t k e z ő 
n a p j a i n t i s z t ú j í t ó k ö z g y ű l é s t t a r t . V á l a s z t v a l e s z : A l i s -
p á n , f ő j e g y z ő , I . a l j e g y z ő , I I . a l j e g y z ő , I I I . a l j e g y z ő , 
I V . a l j e g y z ő , V . a l j e g y z ő , t i s z t i - ü g y é s z , h á z i - p é n z t á r i 
p é n z t á r o s , b á z i - p e n z t á r i e l l e n ő r , á r v a s z é k i e l n ö k , k é t 
á r v a s z é k i ü l n ö k , I . á r v a s z é k i j e g y z ő , m i s o d á r v a s z é k i 
j e g y z ő , á r v a s z é k i p é n z t á r o s , á r v a p é n z t á r i e l l e n ő r , 10 
főszo lgab í ró t e k i n t e t t e l a j á r á s o k r a , 13 s z o l g a b í r ó a j á -
r á s o k r a va ló t e k i n t e t n é l k ü l . A v á l a s z t á s u t á n a l a k u -
lások l e s z n e k . A k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g b a v á l a s z t a n a k 5 
t ago t . A k ö z p o n t i v á l a s z t m i n y t u j j á a l a k í t j á k . Az á l -
l audó v á l a s z t m á n y b a v á l a s z t a n a k 6 0 t a g o t . A z igazoló 

Cnnejtélyek csarnoka (zene- és színművészeti kiálli-
tásstd). Oktatásügyi csarnok. Egészségügyi csarnok. Gyer-
mek nevelés ügyi csarnok Mentők /tavdlonja. titdneologiai 
csarnok. Kereskedelem-, pénz- ét hitelügyi csoport csarnoka. 
Mezőgazdiisági termények csarnoka. Időleges kiállítások 
cs4irnoka. Kertészeti állandó kúlllitási csarnok. Vizépité-
szeti csarnok. Borászat-kiállítási csarnok. Halászat-kiálli-
tási csarnok. Szölőszet-kiállitási csarnok. Erdészeti pavillon. 
'lejgazdasági csarnok-. Ménes birtokok pavillonja. Meteoroló-
giai intézetek csarnoka. Selyemtenyésztési kiállítási csarnok 
és iroda. Dohány jövedéki csarnok. Rányázati és kohászati 
csarnok. Gépcsarnok. Közlekedésügyi csarnok. Járó művek 
csarnoka. Közúti járó művek pótcsarnoka. Folyam-, csa-
torna és tóhajózási csarnok. Kereskedelmi tengerészet csar-
noka. F.pitééi ipar csarnok. Közös hadsereg épületei. Hadi 
tengerészet csarnoka (járható fedélzettel). Magg. kir. hon-
védségi csarnok irodával. Sajtó pavdlon. 

E z e p ü l e t e k közöl mind t o r j e d e l e m r e , m i n d szép -

s é g t e k i n t e t é b e n az ép í t é s i i z l é s t f e l t ü n t e t ő c sopo r t 

vá l ik ki s z e m e n - s z e d e t t m o t í v u m a i v a l . S z á z a d o k t ö r t é -

n e t e l á t sz ik r a j t a , Szt I s t v á n t ó l k e z d v e a köze l m ú l t i g 

a haza i é p í t é s z e t - t ö r t é n e t l e g k i e m e l k e d ő b b m o z z a n t a i . 

F ó l e m l i t e n d ő n e k t a r t o m azon k ívü l a g é p c s a r n o k o t , me ly 

s z i n t e m e g l e p i a szemlé lő t . Ez u t ó b b i ór iás i c s a r n o k 

a l a p j á t ó l a t e tő ig c supa vasból v a n , f a b u r k o l a t t a l . 

N a g y o n é r d e k e s és t a n u l s á g o s a n é p r a j z i k i á l l í t á s t 

f e l t ü n t e t ő f a l u . V a n i t t : házi ipar-csarnok, községi 

imnta kórház, községi min ta - i sko la , községház, minta-tor-

v á l a s z t m á n y 5 t a g j á t v á l a s z t j á k ; e l n ö k é t és 3 t a g j á t a fő-
i spán nevez i ki. A b í r á l ó v á l a s z t m á n y b a v á l a s z t a n a k 5 
t ago t . A n e m e s i p é n z t á r t k e z e l ő v á l a s z t m á n y t ú j b ó l 
a l a k í t j á k . A s t a t i s z t i k a i b i z o t t s á g o t ú j b ó l a l a k í t j á k . A 
n é p n e v e l é s i b i z o t t s á g b a v á l a s z t a n a k 1 á l l a m i , 1 község i 
i sko la i és m i n d e n v a l l á s - f e l e k e z e t b ő l 1 — 1 t a n í t ó t , v a l a -
mint 2 0 tagot . E z e k e u k i v ü l m é g vagy 2 0 v á l a s z t m á n y t 
e g é s z b e n , v a g y a z o k b a csak m e g f e l e l ő s z á m ú t a g o k a t 
v á l a s z t a n a k . S z a v a z a t i j o g a t n indan inegyob izo t t s ág i t ag -
nak van , t e k i n t e t n é l k ü l a r r a , h o g y m e g v á l a s z t a t á s a 
ei len f o l y a m o d á s n d a t o t l - e he vagy se s a n n a k is, a k i -
nek ü g y e felel bozés a l a t t á l l , vagy m e g v á l a s z t a t á s a e l l en 
v i z sgá l a t van f o l y a m a t b a n . 

— Anyakönyvvezető helyettesek. A magy. kir. 
b e l ü g y m i n i s z t e r a b á n d o l i a n y a k ö n y v i k e r ü l e t b e 
Smolján A n t a l k ö z g y á m o t , a b o r o s t y á n k ő i a n y a -
k ö n y v i k e r ü l e t b e Schrauer S a m u községi e s k ü d t e t , a 
l é k a i a n y a k ö n y v i k e r ü l e t b o Papp F e r e u c z pos t a -
m e s t e r t , a n a g y - c s ö m ö t e i a n y a k ö n y v i k e r ü l e t b e 
Leyrer K á r o l y t , a r o h o n c z i a n y a k ö n y v i k e r ü l e t b e 
Jureczki l ' á l j e g y z ő - s e g é d e t , a s z e r d a h e l y i a n y a -
könyv i k e r ü l e t b e Tóth J á n o s község i b í r ó t , a v á r o s -
h o d á 8 z i a n y a k ö n y v i k e r ü l e t b e Luiberszkeck Teo f i l á g . 
ev . t an í t ó t a n y a k ö n y v v e z e t ő h e l v e t t e s e k k e n e v e z t e ki. 

— Hirdetmény . K ő s z e g s z a b . k i r . vá ros t a n á c s a 
és a he lybe l i s z o l g a b í r ó i h iva t a l ui int I . f o k ú i p a r h a t ó -
ság me l l é 2 0 — 2 0 i p a r h a t ó * á g i m e g b í z o t t n a k v á l a s z t á s a 
f. 1 8 9 5 . év i d e c z e m b e r hó 19 -én d é l e l ő t t 9 — 12 ó r a 
köz t K ő s z e g i p a r t e s t ü l e t i h e l y i s é g é b e n m e g e j i e i i k . A 
v á l a s z t á s i c z é d u l á k k ü l ö n a v á r o s és k ü l ö n a s z o l g a b í r ó i 
h i v a t a l m e l l e v á l a s z t a n d ó i p a r h a t ó s á g i t o g o k r a n é z v e 
a d a n d ó k be . Miről az i p a r o s o k és k e r e s k e d ő k a z z a l é r -
t e s í t t e t n e k , hogy a v á l a s z t á s r a miné l t ö m e g e s e b b e n m e g -
j e l e n n i s z í v e s k e d j e n e k . 

K ő s z e g , 1 8 9 5 . d e c z e m b e r hó 1 0 - é n . 

Auguszt János, 
iparha tósági biztos. 

— H a l á l o z á s . A p a n n o n h a l m i Sz . B e u e d e k r e n d e t 
s ú l y o s g y á s z e s e t é r t e . Jedlik Á n y o s d r „ a m a g y a r b e n -
c z é s e k n e s z t o r a , h a z á n k l e g ö r e g e b b t u d ó s a , k i r . t a n á -
csos, a b u d a p e s t i e g y e t e m k i é r d e m ű l t r e k t o r a és t a n á r a , 
a v a s k o r o n a r e n d l o v a g j a , a m . l u d . a k a d é m i a t i s z t e -
l e tbe l i , a III. k i r . t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s u l a t a l a p í t ó 
t u g j a s tb . f o lyó hó 1 3 - á n e l h u n y t G y ő r ö t t 9 6 é v e s ko-
r á b a n . A h e l y b e l i s z é k h á z b ó l Pacher D o n á t ós Zanathy 
Bódog u t a z t a k el a b o l d o g é i t t e m e t é s é r e . Az a g g t u d ó s -
nak e r d e k e s é l e t r a j z á b ó l , a ki 5 4 éve t t ö l t ö t t a t a n á r i 
p á l y á n , l e g k ö z o l e b b fog l a p u n k e g y e t - i n á s t k ö z ö l n i . 

— H a l a l o z á s . Cziczer F e r e n c z k ú p f a l v i p l é b á n o s e 
hó 7 - én m e g h a l t . M u l t k e d d e n t e m e t t é k a k ö r n y é k la-
k o s s á g á n a k n a g v r é s z v é t é m » l l e t t . A p l é b á n i a e l l á t á s á r a 
Kun V i l m o s p e r g e l é n i s e g é d l e l k é s z k ü l d e t e t t k i . 

— S z ö r n y ű c s a p á s é r t e Illés A n t a l k ö r m e n d i j t r á s -
'b i ró t és n e j é t , szül . Kindl K a r o l i n á t . B e l o p ó d z o t t c s a l á d j u k 
k ö r é b e a d i f t e r i t i s z s ez r ö v i d n a p o k a l a t t ké t g y e r m e -
k ü k e t , 2 é v e s I r m a l e á n y u k a t é s 4 é v e s J ó s k a fiukat 
m e g ö l t e . A s z e r e n c s é t l e n s z ü l ő k e t , k ike t K ö s z o g h e z is 
r o k o n i é* b a r á t i k ö t e l é k e k f ű z n e k , uagy r é s z v é t k ö r -
n y e z i . 

— É r t e s í t é s . A k a r á c s o n y i és ú j é v i r e n d k í v ü l i 
f o r g a l o m r a való t e k i n t e t t e l a k i r . pos t a - és t á v i r d a h i v a -
tal a k a r á c s o n y t és ú j é v e t m e g e l ő z ő v a s á r n a p o n , a z a z 
f . hó 2 2 - e n és 2 9 - é n d é l u t á n is t e l j e s s z o l g á l a t o t fog 
t a r t a n i , m i n t h é t k ö z n a p o k o n . T o v á b b á a c s o m a g o k fe l -
vé t e l e f. hó 21 - 2 4 - i g b e z á r ó l a g t a r t ó n a p o k o n dé l i 12 

naesarnok,temjé(on és elárusító bóiU'k.Jász-Xagy- Kun-Szolnok 
vármegyeiéi ház, csongrád-vártnegyei ház} k(dotaszegi ház, 
toroczkói, somogg-vármegyei, tzabolcs , zala-vármegyei ház, 
borsodmegyei matyó-ház, n>'njrádmegyei palórz-ház, Veszprém-
megyei ház, metzenréfi ház, nyitratxirmegyei ház, torontálvir-
megyei német-ház, beregmegyei ruthén ház, hunyadvármegyei, 
krassó-szörénytnegyei ház, torontál megyei szerb-ház, temesvár-
megyei ház, vasvármeggei vend-ház, sárostnegyei héiz, bács-bo-
dro>jmegyei sokticzház, székely-ház. A z ez a l c sopo r to t b e m u t a t ó 

d r . Kovtics G y u l a a v e n d - h á z n á l k ü l ö n ö s e n m e g j e g y e z t e , 

hogy az l ege lőször k é s z ü l t el és á l t a l á n o s t e t s z é s b e n 

r é s z e s ü l . 

A k i á l l í t á s m á s 8 é p ü l e t e H o r v á t o r s z á g , B o s z n i a 

és H e r c z e g o v i n a t á r l a t a i r a s z á n v á k ; a m a g á n k i á l l i t á s i 

pav i l lonok s z á m a 4 4 ; p e z s g ő k , v e n d é g l ő és k á v é h á z i 

c s a r n o k van 2 8 ; d ísz í tés és k e r í t é s 7, a d t n i n i s z t r a c z i o -

ná l i s é p ü l e t 5 , á l l a t k i á l l i t á s i c z é l r a 5 é s t ö b b m á s 

k i s e b b é p ü l e t . A fe l so ro l t é p ü l e t e k összesen 1 1 8 , 6 7 4 

n é g y s z ö g m é t e r b e é p í t e t t t e r ü l e t e t f o g l a l n a k el s ö s szesen 

4 . 6 5 6 , 0 2 0 f r t b a k e r ü l n e k . 

í m e ez a k i á l l í t á s á l t a l á n o s k é p e , t e r m é s z e t e s e n 

m e g l e h e t ő s e n s z á r a z o n r a j z o l v a . H a a z o n b a n a k é p z e l e t 

s e g í t s é g é v e l h o z z á v a r á z s o l j u k s z e l e v e n k é p e t , az é l e t e t , 

a r a g y o g ó f é n y t m i n d e n n e m ű k e d v t e l é s s e l : m a g u n k e l ő t t 

l á t j u k az e z r e d é v e s ü n n e p k ö z é p p o n t j á t , m e l y m é l t ó 

m i n d e n m a g y a r e m b e r s az egész m ű v e l t v i l á g é r d e k -

lődésé r e . 

— No u r a i m , m o s t m a r n é z z ü n k a c s á r d a fe lé — 
szó lo t t , k ő r ú t u n k a t b e f e j e z v e , d r . Schmidt s c s o p o r t u n k 
r o h a m l é p é s b e n s ie te t t a k i á l l í t á s t e r ü l e t é n levő ú g y n e -
veze t t debreezeni esárdd-b*, hol t öbb i t á r s a i n k a t é s a 
t e r i t e t t us / . t a loka t t a l á l t u k . K o m ó t t á t e t t ü k m a g u n k a t . 
H e l y e t a z o n b a n nz a s z t a l o k n á l m i n d e n k i n e m k a p ó i t , 
i ne r t 2 0 0 t e r í t e k l e v é n , a z o k n á l 3 0 0 e m b e r n e m he -
l y e z k e d h e t e t t e l . E g y i d e i g t o l d o t t á k a p i n c z é s e k az asz-
t a l o k a t , d e m i k o r l á t t á k a h i ába va ló m u n k á t , a b b a n h a g y -
t á k és f e l h o r d o z á s á h o z l á t t a k a f e l s z s p o r i t o t t é t e l e k n e k . 
E z e k b ő l e t t ü n k a n n y i t , a m e n n y i t ; a b o r h o z m e g a l i g 
n y u l t u n k . H a n g u l a t o t d r . Schmidt, Rákosi J e u ő és 
Horváth G y u l a t a l p r a e s e t t t o s z t j a i s em k e l t h e t l e k , t ü r e l -
m e t l e n ü l v á r t a m i n d e n k i az ebéd v é g é t . F e l s z ó l a l t a k 
m é g t ö b b e n is, d e e z e k e t c s a k k ö r n y e z e t ü k h a l l g a t t a 
m e g , a t öbb i s i e t e t t e l , e g y e n e s e n az Otthon-ba. O t t 
vol t a m á s o d i k t a l á l k a és 4 ó r a k o r a k o n g r e s s z u s . E z t 
Rákosi J e n ő n y i t o t t a m e g s a z t á n á t a d t a az e l n ö k i 
s z é k e t Ilindy Á r p á d k o l o z s v á r i s z e r k u s z t ű n e k , ak i m i n -
d e n e k e l ő t t k ö s z ö n e t e t m o n d o t t az Otthon e l n ö k é n e k , 
a m i é r t s z í v e s v e n d é g e k ű l l á t j a a v idék i ú j s á g í r ó k a t . A 
k o n g r e s s z u s u z u t á n k i m o n d o t t a , hogy a z o r s z á g o s h í r -
l ap í ró i s z ö v e t s é g m e g a l a k í t á s i t s z ü k s é g e s n e k l á t j a s 
e l ő k é s z í t é s e c z e l j á b ó l n a g y o b b b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t k i . 

Ezze l az ú j s á g í r ó i g á r d a e l v é g e z t e d o l g á t s e g y 
r é sze m i n d j á r t szé t is o sz lo t t . E g y r é s z e a z o n b a n az 
Otthon l a k o m á j á n m a r a d t s csak k é s ő é j j e l i i d ő b e n 
m o n d o t t bucsu l a f é n y e s és v e n d é g s z e r e t ő Otthon-nak , 
m a j d m e g a s z é k e s f ő v á r o s n a k . Wittinger A. 

H Í R E K . 



2 óra közöt t is fog eszközöl te tn i . Enné l fogva felkó-
rotik a n. t . közönség, sz íveskedjék csomagja inak fel-
adásá ra ezen ó r á k a t is jól fe lhasználni , hogy u d é l u t á n i 
postaérkezést és indí tás t mogelőző, a rendes v i szonyok-
nak megfelelő rövid idő a la t t (2—4- ig) , mely t ö m e g e s 
feladásra r ende lkezés re áll, tor lódás ne ál l jon be. 

Kőszeg, 1895. deczember hó 14. 
Hechinytr Imre, 

föuök . 

— Nyugalmazott 48 -as honvéd. Meiszl Fe rencz 
kőszegi lakos, volt 1 8 4 8 — 49-iki honved-közvi téznek H ma-
gyarországos kouvégsege lyzö-egyesü le t fe lügye lő bizot tsága 
t. é. deczember hó 1-töl kozdödóleg évi 36 f r tny i nyug-
díj-összeget u t a lványozo t t . A szegény üreg, ki a hazáér t 
harczolt és kit mé l t a t l anu l gúnyol sok utczai gyerok . az 
összeget havi e lő leges rész le tükben a helybel i m . k i r . 
adóhivatalnál vehet i f e l . 

— Elcsípték. M é g novemberben tö r t én t , bogy 
Kau/ftann Józse f ke lhe ly i c s i zmadiá t , mikor a f r a n k ó i 
vásárról haza to r t , m e g t á m a d t á k es mindenét e l s zed tek . 
A csendőrség nem nyugodo t t , mig u te t tes t ol noiu 
fogta. Egy kis-baromi embe r , kit a horvá tok csak Marton-
nak hívnak, c se l édkönyvé t men t megu j i t t a tn i a pulyai 
szolgabírósághoz, hol u szem-fü les csendőrök e l fogták és 
kire szembesí tés a lka lmáva l a megtámadot t és megrabol t 
Kaufniaun r á i s m e r t . 

— Rablogyilkosság Ke the ly i levelezőnk a követ-
kező megrázó ese te t közli velünk : Ma, p é n t e k e n , a 
Kethely és F e l s ő - L á s z l ó közti viczinális uton egv bor-
zasztóau összemarczungol t holt ember t ta lá l tak . Az i l l e lóben 
telismerték Subaachitz I s tván kőhalmi lakost , ki mul t 
szerdán egy h a t á s kosá rbau c se r épedény t vitt Rohoncz 
vidékere e l á rus i t á s véget t . Az edény el is ke lbe te t t , 
inert a szegény e m b e r üresen fordul t vissza és csü tör tökön 
este, vagy péu tokeu reggel t a r tha to t t haza felé, u mikor a 
mondott helyen m e g t á m a d t á k és agyonver ték . A te t tesek 
bol t tes te t a közeli s zán tó fö ldek re vonszol ták, hol, mikor 
sz a r ra meuök u i eg t a l a l t ák , egy j ó k o r a kova-köve t és 
uői ruhafosz lányoka t t a l á l t ak . A kővel ver ték agyon s 
azonkívül t o r k á t késsel á t s z ú r t á k . Egy k r a j czá r pénz 
sem volt nála , pedig tia á l l í tása szerint 12 — 14 f r to t 
vehetett be az edénye i é r t . A vizsgálat e ré lyesen folyik. 

— A vidéki lapszerkesztők szabadjegye, A vidéki 
lapszerkesztők — Í r ja a Budapes t i É r t e s í t ő — lépten-
nyomon a r r a a t apasz t a l a t r a j u t n a k , hogy az ö mun-
k á s s á . u k nem ta lá l e l ég m é l t á n y l á s r a és e l i smerésre . 
Minden kedvezménytő l , a miben fővárosi kollegáik ré-
s /esüluek, meg vaunak fosztva , mintha ők u maguk kö-
rebeu nem te l j e s í t enék u g y a n a z t a missiói , me lye t fő-
városi kollegáik t á g a b b körben te l jes í tenek . Ok is a 
haza felvirágozása, ku l tu rá l i s fej lődésé, a nemzet szel lemi 
gyarapodása é r d e k é b e n m u n k á l k o d n a k , a nemzet i á l l am 
nagy épületének kiépi téaébeu f á r adoznak , sokszor még 
nehezebb viszonyok közt ós mégis ha tha tó sabb a n , min t 
a fővárosi sa j tó . D a c z á r a a n n a k azonban az állaui a 
vidéki lapszerkesz tőke t még ar ra sem é rdemes í t e t t e , 
hogy vasútjain szabadon u t a z h a s s a n a k . Ped ig ez nem 
kerülne az á l l amnak nagy á ldoza tába , csak a s a j t ó i r án t i 
jóiudulat k í v á n t a t n é k hozzá, a lapszerkesztők pedig m e g 
volnának j u t a l m a z v a a m a sok czikk közléséér t , me lyeke t 
évenkint az á l lam é rdekében közölnek. A szabad jegy 
kiadása nem anny i r a kedvezmény , min t i n k á b b viszon-
zása a sa j tó ál tal t e l j e s í t e t t szo lgá la táé r t . Azonban mi 
remél jük, bogy a mostani ke reskede lemügy i minisz ter 
méltányolni fogja a vidéki lapszerkesz tők rég hangoz ta to t t 
óha já t és r é szükre engedé lyezn i fogja az á l l andó sza-
badjegyet . 

— A z elSÖ ho. Megjö t t ez is. az első bő, hirdet ve 
a tél e le rkez te t . P é n t e k es te fe lé eső kezdet t esni , később 
esővel vngyest hópe lyhek szál l ingóztak és végre t isztán 
csak bó hullott nagy m e n n y i s é g b e n . 

— Vidéki hírlapírók Budapesten A K a k a s Már ton 
szerkesztősegetöl a köve tkező soroka t kup tuk : A B u d a -
pestre f e l jö t t v idéki h i r lapirók közül s zámosan meglá to-
ga t ták u K a k a s Márton szerkesz tőségét is, hol igen szi-
ves fogad ta tá sban r é s z e s ü l t e k . S a j á t s zemeikke l a k a r t a k 
arról meggyőződn i , hogyan cs inál ják a világ legolcsóbb 
élclapját . Sze rkesz tőnk t e rmésze te sen azonnal t isztelet-
péld ínyt a j á n l o t t fel a k o l l é g á k n a k , a kik azonban kön-
nyes szemekkel j e l en te t t ék ki, hogy egy oly laptól , vagy i s 
a Kakas Már ton tó l , mely egv évre 4 for in t , fé levre 2 
forint, negyedévre 1 for in t , iieui fogadhatunk el t iszte-
letpéldányt, hanem mind e lőf izetnek, sőt agi tációt indí -
tanak, hogy közönségük is minél tömegesebben előfizes-
sen. E fogadás ha l l a t á r a ö r ö m k ö n u y e k jelel i tek meg 
szerkesztőnk szemeiben s k i je lente t te , hogy ezzel S ipu lusz 
Lspja , a Kakas Már ton fo rdu lópon tho i é rkeze t t . A tisz-
teletpéldányt azonban kollégái r ende lkezésé re bocsá t ja . 

— A vadklviteli társaság, mely n n y á r fo lyamán 
alakul t s e lnökké gróf Esz te rházy Miklós és gr . Altnásy 
Imre választotta m e ; , uzou czélt tűz te fö l ada t ává , hogy 
a Magyarországon lőtt vada t külföldi piaczon e lőnyö-
aebben és b iz tosabban ér tékosi tse , — most a vadasza tok 
idejével megkezde t t e m ű k ö d é s é t . — A vad é r t ékes í t é se 
iráni, nemcsak a t á r s a s á g tag ja i tó l fogúd el megbízáso-
kat, hauem bárk i tő l is á tvesz b izományszerü é r t ékes í t é s 
végett vada t s a közve t í tés t a t á r saság budapest i i rodája 
eszközli, mely m á r összekö t t e téseke t szerzet t a kü l fö ld 
nevezetesebb ér tékes í tés i p iacza iva l , mi lyenek P á r i s , 
London, Lyon stb. , hova a vada t külön e czélra beren-
dezet t vasúti kocs ikban szá l l í t j ák . 

a v a s m e g y e i t á j m a r h á t . Teszi ezt azon okból , 
hogy egyrész t ezeu ma m á r eléuk keres le tnek örvendő 
m a r h a - f á j t á r a a nagy közönség f igyelmét fe lh ív ja és 
hogy másrész t az utóbbi évt izedben elér t s iker t , a t e rv-
szerű és czé l tudatos tenyésztés i e l j á rá s t szeinlé lhetövé 
tegye . 

Ezen csoportban, mely 3 0 da rab ra van te rvezve , 
nem u nagybi r tokosok , hanem a közép, d e l eg inkább a 
kis-gazdák t enyészá l l a t a i kell, hogy helyet f o g ' a l j a n a k , 
az úgyneveze t t „ n é p i e s á I a 11 e n y é s z t é s t " kell 
b e m u t a t n u n k . 

Mi egy pi l lanat ig sem ké te lkedünk abban , hogy 
közép és kis b i r tokosaink nem fogadnák szivesen az 
egyesüle t ezen i rányú tö rekvésé t és e meggyőzödésbeu 
fe lh ív juk g a z d a t á r s a m k a t , hogy a tervezet t á l l a tk iá l l i t á s -
ban t ehe t ségük szerint i s z á m ú á l la tokkal részt venni 
sz ívesked jenek . 

Ál ta lános t á j ékozásu l megjegyezzük a k ö v e t k e z ő k e t : 
1. A kiál l í tás t a r t m á j u s 24 —31-éig , tollát uz 

ál latok már m á j u s 20 -án elszál l í t ta tnak ; 
2. A kiál l í tással j a r ó összes kö l t ségeke t ( t é r d i j a t , 

szál l í tási , biztosítási d i j a t , t a k a r m á n y z á s i k i adásoka t ) a 
gazdasági egyesület s a j á t j á b ó l , t ehá t az á l l a t tu la jdonosok 
meg te rhe l t e t é se né lkü l , fedezi ; 

3. Azon időre , mig az állatok kiál l í tva lesznek, 
azok u tán , melyek t e je lnek , u tu la jdonosoknak bizonyos 
mérvű mé l t ányos ká rpó t lás t nyúj t az egyesüle t ; 

4. Segédkez ik az egyesü le t abban , hogy a kiál l i-
( t á s czé l j a i r a a l k a l m a s a k n a k ta lá l t ál latok fe l jav i t t assu-

nak , i l letve jó karban ta r tassana i ; 
5. Dí j ta lanul közvetí t i az egyesüle t a k iá l l í to t t 

á l la tok eset leges e ladását ; 
6. Kiá l l í tás ra e l fogad ta tnak : piros t a r k a hegyi j e l l egű 

2 — 2 ' / t , vagy 3 éves üszők és bor jas vagy bor jú né lkül i 
t e h e n e k . 

Fe lh ív juk mindazon gazda t á r sa inka t , a kik a ki-
á l l í t ásban részt venni és s a j á t jól felfogott é r d e k ü k b e n 
az egyesü le t e t k i tűzöt t f e l ada tának te l jes í tésében támo-
gatni a k a r j á k , hogy a kiál l í tani szándékol t , i l letve a 
k iá l l í tás czél ja i ra á t engedő ál la tok számát j a n u á r bó 
15-éig az egyesüle t t i t k á r á v a l közö l j ek . 

Hogy a csoport lehetőleg egyön te tű legyen, az 
egyesü le t t i tkára egyenkén t megfogja tekin teni a be-
je len te t t á l l a toka t és a tovább iak ra nézve a helyszínén 
uz egyes tu la jdonosokkal megá l lapodás ra j u t . 

Hisszük és r e m é l j ü k , hogy gazdutársa ink vállve-
tet t erővel azon lesznek, hogy oly á l la tcsopor to t á l l i t -
hassunk össze, mely más mogyék és az. ország m á s vi-
dékének tenyészanyagávnl s ikerre l ve r senyezhe t és e 
r e m é n y b e n i sméte lve k é r j ü k , bogy a k inek egy szép 
üszője, vagy egy szép t ehene van, enged je át a k iá l l í t ás 
czé l ja i ra , hadd lássa a távoli vidékek és országok gaz-
daközönsége , hogy a Vasmegye i gazda a kor követe l -
ménye inek megfe le lő ál latot tud tenyész ten i . 

Szombu the lyen , 1895, deczember hó. 
Rüszler Károly, Szentmártoni Radó Kálmán, 

h. igazgató . e l n ö k . 

Közgazdaság. 
F e l h í v á s . 

Gazdaság i egyesü l e tünk e lha t á roz ta , hogy a j övő 
PVÍ ezredéves kiá l l í táson az időleges á l la tk iá i i i tás i cso-
por tban m á j u s hó Si5 —31 -óig t e r j e d ő időben, beuiufaijt*. 

— Karácsonykor sokkal kevesebb felesleges 
lim lom Vásároltatnék gye rmekek s z á m á r a , ha a szülök 
csak annyi időt vennének m a g u k n a k , bogy a híres Ricb-
ter - fé le Horgo i iy -Köep i töszekréuyek fe le t te é rdekes és 
gazdagon il lusztrált á r j egyzéké t á to lvassák . Az ebben 
nyomta to t t levelek ö rvendő szülők és t ek in té lyes t u d ó -
soktól egyhangú lag b izony í t j ák , hogy nincsen jobb és 
egyszersmind t a r tósabb já ték és ioglalkoztatószer , 
mint a R ich te r - fé le H o r g o n y - K ő é p i t ö s z e k r é n y e k ; egy 
tek in té lyes svá jcz i padagogus szószéi int m o n d t a : „A 
H o r g o n y - K ö é p i t ő s / e k r é n y e k egy egész j á t é k s z e r r a k t á r t 
he lye t t e s i t enek* és szavai t igy z á r j a be : „Csak vigyétek 
be mindegy ik házbe , a melyben boldog szülök l aknak . " 
Mi azt h iszszük. hogy é rdemes egy levelező-lapot kocz-
káz ta tn i és a R ich te r F . Ad. és t á r sa czéglől Bécsben 
I. N ibe lungengasse 4. a legújabb i l luszt rá l t á r j e g y z é k e t 
b é r m e n t v e meghozatn i . Miután az u j k i adás az u j és 
f e l e t t e e lőnyös kiegészí tő rendszerek k imer í tő le í rásá t 
t t r l a l m a z z a , azér t azok is, kik m á r egy kőépi töszekrény 
b i r tokában vannak , az á r jegyzők bekü ldése i ránt szintén 
i n t é z k e d j e n e k . 

F o u l u r ü - s e l y m i f i tfo k r t ó l " ™ 3 t r T , ^ 5 , T r ^ r 
mé te rk in t — j a p á n i , obiuai , s. a . t. a l egú jabb min-
tázat ta l és sz ínekben, ű. m. f eke t e , f ehé r és színes 
Henneberg selyemet 3 5 krtól 14 f r t 6 5 kr ig méte rk in t 
sima, csikós, koczká /o t t , mi i i t ázo t t aku t damasz to t 
s. a . t. (mint egy 2 4 0 különböző minőségben és 2000 
szín és min táza t t a l s. a . t. postaber es vámmentesen 
a házhoz száll ítva es mintakat küld postafordultavai 
Henneberg O. (cs. k. udvariszallito) aelyeinyydra 
Zürichben. Svájc/ .ba czimzett l eve lekre 10 kros, és 
levelező lapokra 5 kros bélyeg r agasz tandó . Magyar 

szére a Mil lennium utazás i és e l lá tás i vá l la la tná l (a m . 
kir . á l l am vasu t ak monet jegy- i rod i ja, Budapes t H u n g á r i a 
szál loda) egy rendk ívü l i nagy kedvezmény eszközöl te t ik 
ki, mely szer in t nevezet t vállalat u tazási és e l l á tás i 
sze lvenyfüze te i t k e d v e z m é n y e s és tetszés szer in t i rész-
le tekben f ize thető módon bocsát r e n d e l k e z é s ü k r e . E 
szelvény füze tek t a r t a l m a z z á k a B u d a p e s t r e és vissza 
való u t azás ra szóló vasút i j e g y e i , a lakás és e l lá tás i 
j e g y e t a fővárosbani t a r tózkodás i dő t a r t amára , be lépő 
j egyeke t a kiá l l í tás és neveze t e sebb lá tványosságok meg-
tek in tésére . E k e d v e z m é n y e k é lvezete uz előfizetők csa-
l ád tag ja i r a is k i t e r j e d n e k . Minden utazási és e l l á t á s i 
füze thez még egy 1000 koronáró l szóló baleset e l leni 
biztosítási kötvény van mol lékelve . Az első füze t a szer-
kesztő Laureuoic Gyu la bevezető e lőszaván kivül a kö-
vetkező 13 képet t a r t a l m a z z a : Á r p á d és a vezé rek , 
Aqu iucum, A budapes t i nyuga t i p á l y a u d v a r , V a j d a - I I u -
nyad vára , Budapes t p a n o r á m á j a , H e r k u l u s f ü r d ö , Ka lo -
taszegi népviselet , A Mátyás - t emplom belseje , A csorbá i 
ló, J á d v ő l g y , A tör téne lmi kiá l l í tás palotái , A/, e z r e d -
éves k iá l l í t ás ünnepi csarnoka , A kiál l í tás igazga tóság i 
épü le te . A második füzet remek 16 képet közöl, mely-
nek t a r t a lma : A lomniczi csúcs, A nemzet i muzeuiu 
B u d a p e s t e n , A Lipó tváros i Bazi l ika, U r o s z l á u k ő - v á r r o m , 
T r e n c s é n - v á r romja i , Bucsai a lagút , E rdé ly i oláh l akház , 
G y u l a f e h é r v á r i Károly kapu , Brassó városháza , Zó lyom-
Lipcse vára , A pécsi székesegyház belse je , Az ez redéves 
kiá l l í tás p a n o r á m á j a , Az ezredeves kiá l l í tás b á n y á s z a t i 
és kohásza t i c sa rnoka , Az ezredéves k iá l l í tás közok ta -
tásügyi csarnoka , A meteorologiui in tézetek pav i l lon ja . 
Mindezt f ü z e t e n k é n t 40 kr -ér t kap j a az o lvasó, azaz az 
egész m ű v e t 12 füze tben 4 frt 8 0 kr -ér t . Es hogy e 
r e m e k mű mily közkedve l t seguek ö rvend , azt b izonyí t j a 
azon t ény , miszer in t már eddig is a ' első füze tbő l 
46 ,000 pé ldány vau e lhelyezve. Kapha tó minden buda-
pesti és vidéki könyvke re skedésben , m e g r e n d e l h e t ő a 
k i a d ó h i v a t a l b a n : Budapes t , VI . Te rczkö iu t 38. (Kunosy 
Vi lmos es tia mű iu t éze t r ) . 

- A „Vasmegyei Naptár" I I I . év fo lyama a s 1896 . 
év re éppen most hagyta el a sa j tó t . A mintegy 11 ivre 
t e r j edő muuku a naptár i és körülbelül 5 ív szépi roda lmi 
részen kivül t a r t a lmazza Vas meg \ e összes egyház i - , 
á l lami- , megyei , községi és katonai ha tóságának név-
so rá t , ugy az összes t an - és pénz in t éze t eke t , egv l e teke t 
s tb . Ezenkívül m a g á b a u foglal ja a megye t e l j e s he lység-
n é v t á r á t , a he lységek magyar és idegen neveivel , vala-
mint a posta- es t áv i rda-á l iomás megje lö léséve l és a 
vásárok j egyzékéve l . E k i tűnően összeál l í tot t n a p t á r 
megbízha tó t a r t a l m á n á l fogva h iva tva van a r r a , bogy 
leszorítsa í róaszta la inkról a vaskos kö te tekben m e g j e l e n ő 
n é v t á r a k a t , miér t is mint né lkü lözbe t len kéz ikönyve t a 
l egmelegebben a j á n l h a t j u k minden vasmegyei művel t 
e m b e r f igyelmébe. A r a 30 kr . , postai küldessél 35 k r . 
Kapha tó Gábr ie l A. k ö n y v n y o m d á j á b a n S z o m b a t h e l y e n , 
va lamint az összes könyvke re skedőkné l éa n a p t á r - e l á r u -
s i tóknól . 

É r t e s í t é s . 
Van szerencséin a n. é. közönségnek becses 

tudomására hozni, hogy f. é. tlrc/ciiihcr 
3 - á n Kőszegre érkezvén, ezen időtől fogva mű-
ködésemet a 

fogászati műszakban 
elkezdtem. Kiváló tisztelettel : 

Scharpf Jenő, 
fog technikus . 

Irodalom és művészet. 
— Az ezereves Magyarország es a millenniumi 

kiállítás C/ imét viseli az a r endk ívü l i díszes kiá l l í tású 
nemzet i je l legű m ű , melynek 2-ik f i izete most hagyta 
el a s a j tó t . Ez a „Röp tében a N a g y v i l á g körül* cz imű 
d i s zműköz hasonló kivi te lben L a u r e n c i c G y u l a igazga-
tósága a l a t t s a nagyin, tn. kir. k e r e s k e d e l e m ü g y i mi-
niszter , a m. kir . á l l amvasu tak és az ez redéves k iá l l í t ás 
igazga tóaágának pá r t fogása mel le t t indu l t meg. E disz-
mű b e m u t a t j a a mai Magyarországot í r á sban és képben , 
je lesen a mi l lenn iumi kiál l í tás nagysze rű ép í tkezése i t , 
valamint a főváros és az egész o r szág k imagas ló épü l e -
teit és legbecsesebb műkincse i t , t ovábbá a in. k i r . ál-
l amvasu tak m e n t é n fekvő gyönyörű v i d é k e k e t . Minden 
egyes kép szövege uégyi ivelvü, u. III. m a g y a r , német , 
f r ancz ia és angol . Az egész mű vidéki megrendelői ré-

Bazár-megnyitás. 

ÜUjdonság!! 
Karácsonyi es újévi ajándékok-

nak való a l k a l m a s t á rgyak 

30 s z á z a l é k k a l 
a bevásár lás i á ron alul k:«plmtók a lu l i r t cr.ógnél. 

1 szöv. ruh való kelme 180. 2, 2 40 . 2 80 , 3. 
Parkét ruhára való I 75, 2, 2 4 0 
Egy veg 30 rófós Sifon 5 —. 
Egy Muff és sapka Seálskin 3 '— 
1 drb Muff Seálskin 175. 
1 drb astrachan-s&pka 110 
1 pár nöi Classe-kesztyü bélelt — . 
1 legfinomabb derek fűző I 20 
1 pár férfi szarvasbör-kesztyü bélelt I '—. 

f 
Es iuég inás mindennemű kézimunkák 

és e szakmába vágó czikkek. 
Tömeges látogatásért esed ez 

BáwOxx J a k a b . 



Z E P I l n s ^ r - f é l e 

"bsuzisir 
Kőszegen, m ^ n u ií deczember lO-én 1895. 

A föpiacton (Czeke fele ház 71. sz.) 

N a g y v á l a s z t é k 

karácsonyi és újévi ajándékokban. 
Nürnbergi di*x-, Játék-, illat- én 

ékszerek, 
M T leszállított árak mellett. 

Bel- és külföldi gyártmányú 

v a r r ó g é p e k 
a l e g k i t ű n ő b b any i igbó l 5 évi j ó t á l l á s m e l l e t t , 2 9 f r t -

tól k e z d v e . 

MITTELBACH fele 
j ó i x i i . i l l a t o z o t t 

csuka-

máj olaj 
( O l e u m J e o o r i s Asel l i u ro-
m a t i c u m ) n l e g k i v á l ó b b o r -
vosi s z e m é l y i s e g e k á l t a l m e g -
v i z s g á l v a és mivel nz e m é s z -
tés t e lő seg í t i , g y e r m e k e k n e k 
k ü l ö n ö s e n a j á n l v a m i n d a t o n 
e s e t e k b e n . a m e l y e k b e n a/, 
o rvos a z egész t e s t , d e kü -
lönösen a mell és a t ü d ő 
m e g e r ő s ö d é s é t k í v á n a t o s n a k 
l á t j a ; ú g y s z i n t é n a t e s tnek 
s ú l y o s b í t á s á r a , a vé r t i s z t í -
t á s á r a és a t ü d ő b e t e g s é g e 
e l l e n . — I frtOS p a l a c k o k b a n 
k a p h a t ó : MITTELBACH S. 
S A L V A T O R gy ógy t á r á b a n 
Z á g r á b . — B u d a p e s t e n : 

M o l n á r é s M o s e r 
kvioaikirrut- i t t i i . 

A Ricbter-ífo HoiOT-Kfeui töszet r tnyel 
mint azelőtt páratla-
nok a maguk nemi-
l>en: három éven 
felöli gyermokok 
Timárs »leoked-
vettebk ksrácso 
nyl sjándék. Ol-
csók. mivel sok 

át sltsrUnak és 
mindi* ki»-jré«ijithetók és 
n.-uryobbithatók. A ki 
ezen, s maga nemé-
ben páratlan játok ár 
fog la lkoz ta tósaer t 
még nem is mari. ax 
rendelje mci' az alant 
jegysett cé^tAl u 
új i^zdatton-illusz-
trult éljegy leket, 
moly bérmentve síétküldetik. Bevásárlás alkalmával bati-
r<>t>«tao: Richter-fele Horgony - Kóepitosrekreny kérendő 
••s minden a^yos szekrény „Horgony" (ryáryeffy ndkill. mint 
nom valódi, keményen TissiaotasiUndó; s ki est elmu-
lasttja. könnyen ksphst kövesebb értékű utánzatot. Meg-
i ' - fJfmM. ho*y csak a vsISdi Horgony KoípitdAzekrenyek 
trrvazersleg klrgesrithstök és hogy efnéséahAI bevásárlott 
utamat mmt kiegwiitM toljtses srtsktilen volna. Átért 
'•K»k a hiree válódi ssekrények eUbfadsndók. a melyek 
40 kr , 75 kr., 90 kr nymien 0 f r t -V ás msgasabb áron 

a tlaomakk tátákssortsletokkoi kásalatkas varnak 
Í J! Kichtar-Ms TVelmi játékok ú. m. No sly torna, 

Colurnbua tolása, VMftaMrtti. fienSkit, Fe|t»rl *tb. Farv 
Ját*'k ara 35 kr. — Coak a ^ H o r g o n y o y a f " »l látott játul 

Hl 1 Riohter F. Ad. 6s tArsa. 
Klsö (mttr. magyar es. és k. axabodalm. kíépitfisiekmiviryár 

'••«» * 1 ' — " F I 4 B*O«, RRAR: í m N m.<.I«« 
M S H t t S t O * ) thm. b t a r ü a , Urnám, k t I n t , m 

50 évnél tovább elismert legjobb mosószappan! 

IP0LLÓ-
i 

^_ZAPPAN 
C s f t K v a i ö d i a T e n t e b b i j e g y g y e L 

U t á n z á s e l len in te t ik . 

Köhögés, 
elnyáikásodás és rekedtség ellen igen jó 

háziszer a ttétliy-féle 

Pemetefű-czukorka, 
mely a köhögést csillapítja és a nyálkát fel-
oldja. Kellemes ize folytán ti gyermekek is 

szívesen veszik. 
E g y d o b o z á r a 3 0 k r . 

Kapható minden gyógyszertárban A hol rak-
táron nem tartják, oda magánrendelőknek öt 

dobozzal bérmentesen küld 

R é t h y B é l a , 
g y ó g y s z e r é s z B é k é s C s a b á n . 

Nagy karácsonyi eladás! 
November 25-étöl deczember 25-óig. 

A z összes r a k t á r u u k o n levő u to l só i d é n y i á r u i n k a t h á r o m o s z t á l y b a s o r o z o t t l e s z á l l í -
t o t t s z a b o t t á r a k m e l l e t t b o c s á t j u k ( f en t i idő t a r t a l m á i g ) áru '»a és p e d i g : az I . o s z t á l y 25 , a 
I I . o sz t á ly 3 3 , a I I I . o sz tá ly 5 0 s z á z a l é k k a l a z e r e d e t i á r o n a lu l . 

Különösen fölemlitendö: 
I . o s z t á l y . 

120 ctntr. s zé le s l o d e n k e l m e minden sz ínben eze lőt t 8 0 kr, most 5 0 kr. m é t e r j e , 
duppla „ p a t i a m m a k e l m e „ . „ 8 5 „ „ 6 6 „ „ 

fau le . . „ 75 „ „ 5 0 „ 
posztó „ „ „ 6 0 „ „ 4 0 „ 
kasan . . . 9 0 , „ 7 5 „ 

I I . o s z t á l y . 
120 cmtr. szé le s n.'i posztó minden sz ínben eze lőt t frt 1 .— most 6 0 kr. méter je . 
1 2 0 . . Chev io t , . , i . _ „ « o „ 
1 2 0 „ . a n g o l . e l m e . , , , 1 . 3 0 „ 8 0 „ , 

duppla „ k á m g á r n , , . 6 0 . 4 0 „ , 
. . s e l y e m c s i k o s k e l m e „ , . 8 5 „ 5 8 , „ 
, , noppe k e l m e , „ „ 7 5 „ 5 2 „ „ 

francia flanell , . „ 1 .— . 6 5 . „ 

I I I . o s z t á l y . 
120 cmtr. s zé l e s posztó minden sz ínben é lőbb frt 1 . 2 0 mos t 6 0 kr. méterj« . 

130 , „ angolpla id k e l m e , , . . 1 . 3 0 . 5 5 , . 
120 . , Chev io t t „ , , 1 . 6 0 . 8 0 . 
duppla . loden , „ „ 5 0 „ 2 5 „ 

jó minőségű parkét „ „ „ „ 4 0 „ 2 2 „ 
f r a n c a delain „ „ „ „ 9 0 „ 4 8 „ 

Ezenkívül nagy v á l l a l ó k b a n selymek, saönyegek, pokrociok, plsidek, férfiingek, vászonnemOek, zsebkendők fügOnyük 
és még azámtalan áru czikek. 

Több mind 1000 darab folöltö, kabát, gallár úgymint mindenféle karmantyú á* asörmo áruk . 
Maradékuk azörott éa selyemben minden áron eiadattaak. 

Minél stámoeabb látogatást kérve 

F r ö h l i c h é s S t a u b e r 
divat rsamok S z o m b a t h e l y e n . 

l o z se f föherczeg ö o a s / . , e s k i r a l u t e n e e g e u d v a r t s z i i l l l l o j a . 
Fülöp szász Coburg Gothai berezeg ő kir. f e n s é g e szá l l í tója 

8 ü r g o n y c s i m : Gottsohlla Budapest. Te le fon 07-86. 

tea- , r u m - és c o g n a c -
nagykereskedő 

B U D A P E S T . 
K ö z p o n t i i x o d . a : T 7 " á i c z i - u t c z a s z á m . 

Raktárak : 
IV., Váczi-utcza 6 sz. „a Mandarinhoz" V I , Andrássy ut 23 , „Hong Cong városához" 

a V á r o s h á z t é r m e l l e t t a k i r . o p e r a á t e l l e n é b e n 

IV . Egyetem-tér, Egyetem utcza Markán, a „Japán nöhöz." 
K I V I T E L I P I N C Z É K : 

X . Kőbánya , Fii/ér-utc/a 8. fixám. 
S I z o m á i r i 3 r I r s i l r t á i r B Z Ö s z e g r a n : 

W a i e b e o & e s r H d ó s x é l ^ 
K ö z v e t l e n h e h o z n t n l u valódi c h i n a i és orosz k u r a v n i c t e á k , J a m a i k a , Hrar. i l iai és Cubu-rumok 
f rn ncfi* ro^níicok, l i k ő r ö k a legfinomabb m i n ő s i ' g b e n , e r e d e t i c s o m a g o k én pitlaezkokbtn, ere 
de t i árak m e l l e t t . m^T Árjegyzék ineveti é.s bérmentve. " W 

„KÉPES CSALÁDI LAPOK" 
A l e g o l c s ó b b é s a z é r t a l e g e l t e r j e d t e b b k é p e s h e t i l a p ! 
M - g j e l e n i k m i n d e n h é t e n bő s/ .epirod. és i s m e r e t t e r j e s z t ő t a r t a l o m m a l s k ü l ö n b e k ö t h e t ő r e g é n \ me l l ék l e t t .d . 
H a v o n k é n t k é t s z e r . H ö l g y e k L a p j a " czi tnü f é l ives m e l l é k l e t e t a d , pá r i s i d i v a t k é p e k k e l é s bő lud.'wít a s sa l . 
A . K é p e s C s a l á d i L i p o k ' o lyan s i e l l e m b e n é s i r á n y b a n van s z e r k o s z t v e , hogy i l ju és f n e g k ü l ö n 

a e g v ü t t v é v e é l v e z e t t e l o l v a s h a t j a . 
' A „ K é p e s C s a l á d i L * p o k " - b a a régi és u j a b b irói ós kö l tő i g á r d i m i n d e n s z í m o t t e v ő t a g j a d o l g o z i k . 

A „Kép . - s C s a l á d i L a p o k * - n a k r e g é n y e i , e l be szé l é se i , r a j z a i , h u m o r e s z k j e i , k ö l t e m é n y e i k . d e i y n e 
m e s i t ő o l v a s m á n y o k . I r á n y c z i k k e i v e l u t á r s a d a otn m i n d e n k e r d é s e i r o k i t e r j e s z k e d i k . O r v o s i é s e g y é b 
c z i k k e i p e d i g t a n u l s á g o s a k . 

A „ K é p e s C s a l á d i L i p o k " m i n d e n évben n é g y r e g é n y t ad m e l l é k l e t ü l , m é g p e d i g c s i n o s s z í n e s 
b o r í t é k k a l é v e s e l ő f i z e t ő i n e k . 

A „ K c p e s Csa l ád i L i p o k " b o r i t é k a s z e l l e m e s a s z ó r a k o z t a t ó c s e v e g é s e k , i l l e tve k é r d é s e k s f e l e l e t e k t á r h á z a . 
A „ K é p e s Csa lud t L u p o k " e lőf izetői d í j t a l a n u l k ö z ö l h e t i k g o n d o l a t a i k a t az „ e l f i f u e t o k p o s t á j á b a n . " 
A „ K o p e s C - a l a d i L a p o k " k é p e i l e h e t ő l e g a l k a l o m s z e r ű e k , d í s z e s e k és t a n u l s á g o s u k . 
A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " 1 8 9 6 . j a n u á r e lső s z á m á v a l a X V I H - i k é v f o l y a m á b a lép . 
E z ú j é v i s z á m á b a n k ö v e t k e z ő é r d e k e s és k i v á l ó k ö z l e m é n y e k j e l e n t e k m e g : 
Csendes viláfl. regény, Benieikyné Haj™ Lenkétől ; Évfordulón, költemény, Jámbor Lajostól; Régi törtenet, boszóly, 

L n u U Óin/ távtól ; Hogyan ruházkodjunk télen ? orvosi rzikk, dr Fodor tanártól ; Bál után, vij; monolo^ Oláh Uyörgytöl ; 
A költő, költemény, Keleki Sándortól; Versek zenere, költemény, Kudnyánsiky Gyulától ; Boldog ú jéve t ! életkép, Menciayué 
Húrossá I rmától ; Megnyugtató töténet. freskó, Krúdy Gyulá tó l ; Én is.' regény. Tolnai Lajostól. 

Mutatváiiyxzámokat bármikor uiveson küld a .Kepes Csaladi Lapok" kiadóhivatala Budapest, Vadász-u. 14. saját házábau. 
K l o i i z e t é s i á r u k a „Kép.'s Családi Lapok ' - ra a .Hölgyek Lapja* czimü divatlappal és a rogéuyinellóklettel 

egy fitt: Egész évre 6 forint, felevre 3 forint, negyedevre I forin t 50 kr. 
Figye lmeztetés . 

A ki 3 uj előfizetőt gjf l j t » az előfizetési összeget egyszerre beküldi, annak elisraorésül egy diszes emlékkönyvet küld 
a kiadóhivatal. 

Kérjük az előfizetések megújítását s lapunknak az ismerősök köreibon terjesztését. 
A ki az egész évre szóló hat frtuyi elötiietési összeget 80 kr. csomagolási és postaszállitúsi dijjal együtt egyszerre 

beküldi, annak elismerésül 4 regényt kü ldünk ; a ki 3 frt előfizetési összeget 40 kr. csomagolási és postaszállítási dijjal 
együtt egyszerre beküld, annak két regényt küldünk elismerésünk jeléül és a ki csak l frt 50 krnyi negyedévi előfizetési 
dijat 20 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal egvütt egyszerre beküld, annak a kiadóhivatal egy regényt küld jutalmul. 

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) elfogad a „Kep?8 Családi Lapok* kiadóhivatala, Budapest, Vadá-z-u. 14. sz. 

Nyomatott *>»*] Gyula froMyvriyomdijábaii ki»N*eKen 
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